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The Governments of the Member States and the Commission of the European Communities
wero represented as follows:

Belgium:
Ms Miet SMET Minister for Employment and Labour

Denmark:
Ms Jytte ANDERSEN Minister for Labour
Mr Henrik HASSENKAM State Secretary for Labour

Germanv:
Mr Horst GÜNTHER Parliamentary State Secretary,

Federal Ministry of Labour and Social
Affairs

Greece:
Mr Jean CORANTIS Deputy Permanent Representative

Soain:
frtr .losO Antonio GRIfiAN Minister for Labour and Social

Security

France:
Mr Michel GTRAUD Minister for Labour, Employment and

Vocational Training

lreland:
Ms Mary O'ROURKE Minister of State (Labour Affairs)

llalv:
Mr Gino GIUGNI Minister for Employment and Social

Security

Luxembouro:
Mr Jean-Claude JUNCKER Minister for Labour
Ms Mady DELVAUX-STEHRES Secretary of State for Social Security

Netherlands:
Mr Bert DE VRIES Minister for Employment and Social

Security

Portuoa!:
Mr Jos6 DA SILVA PENEDA Minister for Employment and Social

Security

United Kinodom:
Mr David HUNT Secretary of State for Employment
Mr Michael FORSYTH Minister of State for Employment

T

It

Commission :

Mr Pâdraig FLYNN
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The Council reached agreement on the common position concerning the Directive on the
protection of young people at work.

It instructed the Permanent Representatives Committee to have the text finalized for formal
adoption at a future Councll meoting.

The Directive provides that the Member States shall:

- take the necessary measures to prohibit work by children;

- ensure that work by adolescents is strictly regulated and protected under the conditions
set by the Directive.

The Directive is based on Article 1 18a of the EEC Treaty. !t appties to anyone under the age

of 18 who has an employment contract or an employment relationship defined bÿ the taw in
force in a Member State and/or governed by the law in force in a Member State.

The Directive defines the following groups of young people:

- child: any young person of less than 15 years of age or who is still subject to compulsory
full-time schooling under national !aw;

- adolescent: any young person of at least 1 5 years of age but less than 1 I years of age

who is no longer subject to compulsory full-time schooling under national law.

The first aim of the Directive is to prohibit work by children.

However, the Directive allows Member States, under certain conditions, to make provision to
the effect that the prohibition on work by children does not apply to:

- children pursuing cultural, artistic, sports or advertising activities so long as prior
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12.X.93

authorization has been given by the competent authority in individual cases;

- children of at least 14 years of age working under a combined workltraining scherno or En
in-plant work-exparience scheme, provided that such work is done in accordance with the
conditions laid down by the competent authority;

- children of at least 14 years of age performing light work other than that referred to in the
first indent; ligtrt work may, however, be performed by children of 13 yoars of age for a
limited number of hours per week in the case of categories of work determined by national
legislation.

'Light work' means all work which, on account of the inherent nature of the tasks which it
involves and the particular conditions under which they are performed:

- is not likely to be harmful to the safety, health or developmont of young people, and

- is not such as to be harmfu! to their attendance at schoo!, their participation in vocational
guidance or training programmes approved by the competent authority or their capacity to
benefit from the instruction received.

The Directive contains provisions concerning:

- general obligations on employers, such as protecting thê health and safety of young

people, assessing the hazards to young people in connection with their work, assessing

and monitoring the health of young people, informing young people and the legal

representatives of children about possible risks to health and safety;

- work which young poople aro not allowed to perform, e.g. work which is beyond their

physical or psychological capacity; work involving harmful exposure to dangerous ag6nts.

It also contains detailed provisions on the following points:

- working time

- night work

- rest periods

- annual rest
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- annual holidays

- breaks.

The United Kingdom will have the option of not applying certain provisions of the Directive

concerning adolescents for a period of four years from the date on which the Darective takes
effect. The Commission will submit a report on the effects of this transitional provision, and

on the basis of that report the Council witl decide, by the procedures laid down in the Treaty,

whether the provision should be extended.

EUROPEAN WORKS COUNCILS

The Council discussed the last remaining points concerning the draft Directive put forward by

the Presidency (8709/93 SOC 255).

ln conclusion:

- the President noted that most delegations broadly agreed to the draft;

- the Counci! noted that on 1 November 1993 the Commission would commence the
procedure laid down in the Protocol on Social Policy annexed to the Treaty on European

Union, taking into account the Presidency's draft Directive and the comments made on it
at today's Council meeting.

GREEN PAPER ON SOCIAL POLICY

The Commissioner, Mr FLYNN, reported to the Counci! on progress on the Green Paper on

social policy which the Commission was preparing.
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FTGHT AGAINST SOCIAL EXCLUS!ON

The Commission presented to the Counci! its proposal for a Decision concerning a

rnedium-term action programme to combat social exclusion and promote solidarity

tl994-1999).

On 18 July 1989 the Council adopted for the period 1.7.1989 - 30.6.1994 a medium-term

Community Action Programme concerning the economic and social integration of the

economically and socially less privileged groups in society.

The new multiannual programme seeks to intensify the efforts already being made to combat

social exclusion. lt has the following aims:

- to halp formulate prevontive and corrective measures at local and national (or regional)

leve! by means of pilot projects;

- to support the creation and development of transnational networks of partnership proiects;

- to conduct an information, co-ordination, evaluation and exchange of experience operation

at Community level;

- to encourage experimentation and analysis and the best innovatory models of action, in

terms of both content and organization;

- to study the mechanisms of social exclusion;

- to provide information on the programme and disseminate its results.

The Council instructed the Permanent Representatives Committee to examine the

Commission's proposal and report back as soon as possible.
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NON-STAN DARD EMPLOYMENT

The Council held a policy debate on the following questions, which the Presidency had put to
it in order to further the discussions on this subject:

1. Advisability of making provision for different troatment for the following types of work:

(a) part-time work,
(b) fixed-term work,
(c) temporary work.

2. Advisability of establishing the following 4 principles:

(a) proportionality of remuneration,

(b) social protection,

(c) inclusion of the workers concerned in the calculation of the threshold for the

constitution of workers' representative bodies,

(d) briefing of the representative bodies on the use of the 3 types of work concerned.

3. Advisability of laying down detailed rul6s, conditions or exceptions as regards the

implementation of these principles.

The Council concluded by instructing the Permanent Representatives Committee to continue

the discussions.
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MISCELLANEOUS DECISIONS IN THE FIELD OF LABOUR AND SOCIAL AFFAIRS

Protection of workers from risks related to exoosure to biolooical aoents at work

Following the common position adopted on 10 May 1993 and the completion of the
co-operation procedure with the European Parliament, the Council adopted a Directive
amending Directive 9Ol679lEEC on the protoction of workers from risks related to exposure
to biological agents at work (seventh individua! Directive within the meaning of Article 16(1)
of Directive 89/391 /EEC).

The biologica! agents covered (bacteria and the like, viruses, parasites and fungi) are
classified according to the risk of infection they present, and details are given where
necessary of their potential toxin and allergy risk.

The text contains a recommonded code of practice on the vaccination of workers exposed to
biological agonts for which effective vaccines exist.

Directive 90/679/EEC provides that in the case of any activity likely to involve a risk of
exposure to biologica! agents, the nature, degree and duration of workers' exposure must be
determined in order to make it possible to assess any risk to workers' health or safety and to
lay down the measures to be taken.

OTHER DECISIONS

Textiles

The Council adopted a Regulation on common rules for imports of certain textile products
from third countries.

The Regulation lays down common rules and procedures for administering the Community
limits on imports, systems of surveillance, safeguard measures and administrative provisions
which appear in the bilateral agreements, protocols and other arrangements concluded with
third countries, including the new provisions necessitated by the completion of the internal
market.
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In line with the Council Besolution on the quality of drafting of Community legislation, the
proposal also seeks to simplify the Community's internal legal texts in this area in order to
make them as clear and as comprehensible as possible.

Fisheries

Following the agreement reached at the Fisheries Counci! meeting on 24 and 25 June 1993
(see Press Release 7466193 - Presse 113), the Counci! adopted a Begulation establishing a
control systom applicable to the Common Fisheries Policy (CFP).

The Regulation is intended to replace Regulation No 2241187 as from 1 January 1994. lt
establishes a Community system involving, inter alia, provisions for the technical contro! of:

- measures for the conservation and management of resources,

- structural measures,

- measures on the common organization of the markets,

as well as provisions concerning the effectiveness of the sanctions to be applied in the event
of non-compliance with these measures.

This system forms part of the CFP as revised by the basic Regulation No 3760/92 and will
apply to all fishing and related activities in the territory and the maritime waters under the
sovereignty or jurisdiction of Member States, including activities carried on by vessels which
fly the flag of a third country or which are registered in a third country, and the activities of
Community fishing vessels operating in third-country waters or on the high seas.
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Bruxelles, 6 octobre 1993

EACKGHOUND

CON§EIL AFFAIHES SOCIAI,"ES
Luxembourg,lc 12 octobre 1993

Protectlon de§ îEunas au travail

#3

[s Conacl! est appelé È marquer son accord polhlque sur la position c€mmune

concêrnent ta dlrectlva relaüve à Ia prote6ion des Jeunes eu 6,avall'

CettE proposltlon dE direælve s'lnscrit dans te programme d'asüon de le

Commtssion reledf â la mtse en oeuvrB de la ChartE sommunâuAÎrE des droits

socisux fondamentaux des gavaltteurs, qui se réfère ocpreasilment à la

piJtEaton des enfanrs et des adolescents (pcragraphes 20 à 231. Le peragraphe

âO, rn perticulier, ét3bllt que -l'âge mlnlrnal d'acimissîon au travail nA dolt paS

être infâdeur à l,êge auquet cessJh période de scolarlté obligatoire nl, 6n lout
@0, à 15 ang.'

tl cst rappelé que la Charte a ét6 signée lE I décembre 1989, à Sra§bourg, par

les Chefu d'Rat Et de GouvernÊment de onze Etaæ membres'

La propostdon vise à gcrentlr que les leunes ne solsnt admis à aueun l1evail

suacoptibte de nuire ê leur dêveloppernent physique, psychotoglque ou eoclal ou

de comprornattre leur éducation.

Aftn de r6aliser cee ObleCtlfs, lês Etatg membres dOivent prendre les mesures

nécessaire§ Pour

Il Interdire le trevall des enfÊnË (ieunes qui n'ont pas atteint l'Ège de 16 ans ou

qui sont gncore soumis à t'obligaüon scol€ire à temps pleinl;

2lprotÉeertes-adotescentsaut'gvail(ieunesâgéedel5ensaumoin§etde
moins dE 18 ans et Quï ne sont pluS soumls à t'obligation scolalre à temps
pleinl.

Làs EtEts membre's pewênt néanmoirts prévolr des exceptions potii ôè qul

concÊrte les üa\raux oOeASiOnnelS Ou de Coune dUrêe cOnGêmAm

- Ie seruice domesttque exercé dans un ménage privé, ou

- te travafl considéré comme n'étant ni nuislble, ni préiudiciable, nl dangereux
pour læ ieunæ dans I'entreprise famlllale-

DeS eXcepdons §Ont égelement prêvues Bn oe qul concerne l'ocçUpatlon -'
d'enfants dans des aefivit6s de nature cuhurelle, artlstlqne, sportîve ou
publlcltalre.

SErvicc Cê prlsae - Ruo do la Li t 70 - I 04t BrsClee
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Selon la propositlon. tes Etats membres doivent velller â ce que les ieunes soient

piriggér'*àtre fes'risqrêJspécifîques résultants d'trn manque d'o<pérlence' de

i,alr"Jr,"" de la conscience des risques extstants ou vlrtuels, ou du

dévetoppement non encore achevé de§ jeuns§

A cet effet, les Etats membres tnterdisent le travall des leunes pour deS ÙAvaux:

-quavontaudettdeleurscapacitésphygiquesoupsyohologlque§;

- qui impliquent unê êxPosition nocive à certeines egents ou proc6dés

Industrtels (dont une llste non exhaustive tigure dans une annexe â la

direetive);

- qul impliquenr une exposition noolve à des radiatlons;

- qui présentent des risques d'accidEnt dont on pBUt supposEr que des ieunes

ne peuvent tes ldentlfler ou les prêvenir; ou

- gui me11em en péril la santé En rsison de froid ou de chaleur extrêmes' de

bruh ou de vlDratlons.

En outrg, lE Proposhion viss

- ta réglementation du temps de travall (7 heures par lour rnaximuml;

- l'interdimion du travail de nuit (entre 20 et 6 heures pour les enfanæ et entre

?2 et6 heures Ou 23 et 7 heures pOUr tes adOlescents et en tofi Gas ên1re

minuit et 4 hgure§),

le cong6 rnnu", (*r.rn.inrrt;

- le temp de peuse (30 mlnutes sl le trâvall toumaller est supÉr'reur à 4 hures

-. et demiel. -. .

La proposttton prévoit égatement les condïtions pouv6nt donner llEu à dEs

dêrogatlons aux règles êlabllss.

Au stÉde Astuê|, certainee délégatiOns Contlnuent à estlmer que la dlrocülve dAnS

Eon engemble est trop falble pour assurer une vérhable proæCtlOn des ieunee et

iùrto,rrOes enfunts au travaii. Par contre, une dé!égatlon êstimg gue le texte

d6passe le charnp d'application des.anicles du Traité CEE relatifs â la s6curité et

la santé sur le lleu de travall.

Le point te ptus controversé rsste celul relatff à t'âge mlnlmum des enfants

effectuant des travaux l§gerc (14 ans en règle gén6rel, avec posslbilité pour les

Etats membres de prévoir-un âge plus bas, àveè une limite inlérîeur de 13 ans).

8crücr Cr prg.. Rur dr tl Lol l7O - IOCB Êryrrflrc
Tâ.234 04 23 - 23lr æ 8s - 23rr s2 lt . 214 78 lg

les périodes de rêpo§ (14 heures consécutives pour tes enfants êt 12 heures

cùlgc.ntues poui les adotescents pour p6riode !" 2t heures; 2 iorss
consécrrifs possibles pour chaque pérlode de 7 lours); -.'
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Cornmlsslon: COM (91) 543 du 18 rnars 1992 et COM (93) 35 du 5 fÉvrler

1993 (proposhion modifiéel
Parlement européen: 17 dÉcembre 1992 (avis en première lecturel

Coiltlté économlque et social: 24 septernbre 1992
Bass lurldlqr., ,à. 118A CEE (majorhé qualtflée du Consol! et procédure de

coopération av€c le Parlenent européenl

ComdlÉs d'entreorl,qe ?uroPÉens

Sur la base d'un compromis de ta PrÉsidsnqe, lE Consell æt appelé à dégager les

grandes tignes d'un accord sur ta Proposttlon de directive con6êrnaft la

ëonst'tutiàn de comités d'entreprlse européen§ dans les entreprlses et les

groupes drentreprtses de dtmenslon communautaire an vue d'informer et de

consuher les travailleurs.

En conSéquence du rythme de plus en plUs raplde des mouvements de

regtructuration transfrontallère des entreprises llées à ta réatisEtion du merché

intérieur, cette proposltlon vise à amétiorer tes procédures d'informAüon et de

consultatlon Oes tàvailleurS danS te r€spest de l'autOnOmie des parteneires

sociaux et du principe de subsidiarït6.

ll est rappet6 que ta Chane communeuteire des drolts fondamentaux des

travai[eïrs prdcisE, à son paragraphe 17, gue l'informatlon et la consultaüon

des travailleurs dofuenr êtrE dêwloppées, selon des modalit& adéquates, en

ænant compre des pratiques en vigueur dans les différents EÈEts membres, €n

particutier d-ans les enueprises ou lec groupes oomportânt des étsblls§ement§ ou

des entreprtses sltués dans plusieurg Etets mernbres'

En appticatton du prlnctpe dE subsidlarlté, tâ proposhion n'affecte en rlon les

pro"eàrt"s d'infoimetion Bt de consuttation inteme§ aux Etet8 rnêmbre§

cgnccrnant les entreprlses nationgles, 991 restent.régigS par lcs léglsladon elou
pratlques natlonales.

Lâ texte actueltement devant le Conseil prfooh qu'un comité d'emreprise

européen ou une proc6dure d'lnformatlon êt de consultEtlon sotent lnsthués

danc chaqu€ snûeprise de dimengion communautalre et chaque groupo -T--------
a;entrepriiss de dtmanslon comnrunautalre lorsque ta dernande en est falte selon ..

les disposition de h direælve.

Les entrepriges et/ou groupes vlsés sont æux dont l'effectlf global dêpasse

1OOO travaitleurs au sein de la Comrnunauté, dOnt deux EtaC mernbreg au

rnoins emplolent chacun 100 perSOnneg OU, dans Ie cas d'utl grOuPB, deUX

àntr"p.i.o srtu6es dans des Etfis mernbres dtfférent§ el comp1enl chacune au

moinà 100 trawifleurs dans la Communar.né. Les petltes entrepn'ss§. n9. !ot!t
donc pas visées.

8GûIea do Frgsss. Ruô.1ê lt Lci 179 - 1048 Brurdloo
?at. 2!ô B eS - æc eo 8B . 2t4 62 19 .231 78 33
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il incornbe à ta direaion centrale de créar les conditions ctmoy€ns --*
pour t,lnstitution O, ô.itg ou d'une piàcOO"e d'lnformatlon et de cunsultation'

Ells entame ta négocietlon pour t'instituilon d'un comlté ou de la procédure à le

demende écrtte UesîptËeJ"ànts des travallleurs dans un Etats mernbre'

Unefoisle§négoclaüonsengagéesetauterrnedecelies.cl,unaccordconclu
en6.e les deux parfies définitlant la neiure que les foncüons Bt cornpéteng's'

atnsl que tes moOaiités àe tonctionnemenl diun tel comité, y cornprl§ la

possibititÉ O'utruseiiË-=ir*tri*" Oeia exislait"i. tt peut êirs fait dérogation à

la constitution d'un tel comit6 pout.uuni q" fo obiectifs Et prescriptions

minirnales de la dlrecüve soierrt expressérnent respêetÉes'

Dsns l,éventualtté d'unB absence d'accord entrg le§ négoclateurs' l[ egt pr6vu

d,applquer.r*anJrJi"r-iptions miniàeles arrêtêes par Ia léglslatlon de l'Etet

mernbre dans lequet est implantée la ttlrection cenr8le de l'entreprise' Les

crltères auxquels dotvent répondre Ot iftp*hions mlnlrneles sont indlqués

dang une ennexe â la dlrefilve'

Le comité se rÉunit au rnoins une fois par en pour êtrE inTormÉ de l'évolutlon

deeactivttésdet,entreprise.ltcomprendaumtnimumSmÊmbresê1au
maximum SO. Lesîàr.ntà de fonctlonnsment sont supportées par lE direAion

cernrale de l'entrePrise.

Le Comité dolt ëtre informê et consulté sur loutê proposition de le directîon

susceptlbtê d'evolides conséquensgigraves pour- lgs lntérêts des travailleurs'

nolBmment les transfens, fusions. rédüctions ou fermetureS' GhangemenË dans

l,organisation, tes *étnàdEs Oe travall ou procédés de fabrication d'un.

enreprise.

Les ïnformation portent en particulier sur la strudure. la situgtion économlque et

tlnancière, l,évaluation de |,emploi et tes prolets d.Invesdssemênt8.

lj consut*don, qut doit se falre en t€mps uti.le -sur [e bese d.'qn rapport 6tsql--
per la direction centrele ou le nivea, ,pËioô-Aà du gioupe, porte sur les m5tières -

relsvant de l'entreprisê ou du groupe sans vlser ce gui e§t délâ couvêrt par les

lÉgisladons ou les'prauques au groupe ni, dans le cas d'un grcupe dont le csntre

de déstsion eeralt â f;oààà"ur Ol ta CommunaWé, les quesüons relatives aux

énablissemênra et enrepdses situées à l'e»rtérieur de celle-cl

Des disposltlons sont prévuse pour as§urer ta confldeftiellt6 et le secret des

informattorrr, y 
"oâp-ti. 

i. potiirunc de ne pas communlguer des lnformsdons

dont b dtvutgatioi rirqr*"it de poner gravêment préiudice aux intérêE des

enueprises.

Au stade actuet, certains points maieure r€g.lent à pr6clser'

Gommissroi: coM (sol 881 du 2E ianvreilgsl eï coM (9ïi s4Élz àù g

décembre 199! (proposltlon rnodlfléal
po.r"tn"nt européen: avls donné le 10 iulllet 1991

co*ru èrono.lque et soclat: avts donné te 21 mars 1991

Base jurtdlqu"r ,*.-f ôO CEE (unanimité du Conseil et consultefion du Pcrlementl

6endoa dc Pnerge ' RuG de la l-!t 170 - 1068 Buulat
tâ- z* eà zg - 234 60 El - z:14 t2 19 ' et4 78 3s
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Emoloi crolssance et comoé

Dans Ie cadre Informel du déieuner e! en vUê de la se§sion du consell europ6en

ffi;üé" ùui r" 2ô;;àb*; 1993, le Consell procéders à un échansê de vu.s

our oe ütème.

La discussion pourrah se dérouler sur la base de certalns documcnts:

llLar6sotulionduConselldu2ld6cembrelggz,sur!anécegsit6de
E,attâguer â ta sttuation pr6ogcyPrni" .i qut n" cês-88- de s'aggraver dans le

domaineducnomage(off,cla]JoumatC49tlu19.2.93,P.3l.cefte
résolution prévoit (point 8) que U Coisilf procàde à un réexamen gemeetriel

da la sltuation de l'emPlol;

2) h communiCaüOn de la Commigslon 'Encadrernent aommunagtaire en faveur

de l'emplol' (COM(931 238 du 26.O5.931;

3t les conclusions de le Frésldence du Gonsell européen de Copenhague'

notamment "Crù*"ànce, compétitlvhé et chômage' lPolnt ll st 'Plan

êuropéen a moven termà de ràlance éconornique; présenté par le Pr6sldent

oàoL et inütu16 'A l'eube du XXI siècle" (Annexe l);

4l conclusîons du Présldent du Comtté permanerü de l'Emploi du 22'09'93'

Llvre Yert sur la oolhloue soclale

Le conseit est appelé à prendre note des Informations oretes que ta commlssion

lui donnera sur t,état des travaux 
"oncàrnrrn 

la préparatlon du Livre ven gur la

Potltlque soclale.

Lulgr contre I'exdusïon Sociale

Le Consell prendra agte de la présentation par la Commlsslon d'uns proposlrlon

de d6c'slon concemant un programme de ltrtto Gontr€ l'exoluslon sOciele'

1 esr rappelé que te-conierr avait adopté une,éàtution 
"on""ri.nira 

rüF'------ f-'-'-

oontre f'erclusion *"t"t" le 29 septemOre tsgg (Joumal Officlel C 227 du

31.10.r9E9}etquelaCommlsslonaprÉsentéUnEpportsur!emiseenoeuvrê
de cette r6solutton te 23 drtrcembre 1992 (COM(9a 5421'

garuicc da Ptêæ! - Ruo d3 b lDI r70 - IoaE B,r'E[a.
:.e- zsl ù 2i - æ4 8o 83 - 294 82 19 ' 234 78 3s
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Travail alypique

Le Conseil procédera à un débat d'orientation sur deux prOpositions de

dirsctives retetivEs au travatl atypique sur ia bese de certaine§ questions'clés

indiquées par Ia Présldence,

It egt rappelê que la Gommission âvait présent6, en 199O, deux propositiOns de

directives Goncêrnanl:

1l le rapprochement des dispositlons dee ffats memhres relatives à certaines

relEtions de travail au regard des condttlons de travail (base iurldiquc arL

tOO CEE, unanlmitÉ du Consell et slmple consultadon du Parlement

europêenl;

2) le rapprochemeil des disposition§ das Êtst§ membres relatlves à cErglnes

reladons de travsll au reg'ard des dlstorsions de concurence (basc luridlque:
art. 1OOA, rnaJorltê quatlfi§e du Gonseit et procédure de cooPéraüon avec ls

Parlement européenl.

Les deux proposhions falsalent suite au prograrnme d'actlon de la COmmiesion

relatif è la mise en oeuvre de la Chane communaûeire des droits §oclaux

fondarnentaux .

Les deux propo§ïtions visent:

- les relattons de treveii â temps paniel qul lrnpliquerE un horaÎre inférleur à

l'horaire légal, conventionnel ou usuel;

- teg relatlons de travail temporaire eous forme de travail régl par un Contrar à

durée déterminge (y compiis te travalt saisonnierl ot de travail lntêrlmafre

(rElalon de travall èxfstaàt unîquement entre l'entreprlse de travail Intérimaire

et le travailleurl.

La première proÈosirion ütse à rÉgtemëàïèï ttCêêèb? I-a foimation ÈËfËÉsfonnê[e-,:-:-
des salariés en question, leur prise en compte pour l€ calcul du eeuil goncernant

ta constitution des instences représentatives. I'lnformation de ca§ lnstances du

recc,urs aux salariés en questlon, l'eccàs aux rllglmes d'asslstance gociale st eux

servlces soclaux. ta posjiOiftg de conclure un contret de trevalt enÛ-e-!!ern-qeP-fFe.-.

miligatrlce et tê traveilleur intérlmaire. l€s obllgatlons contractuelles vls'à-\ris lê§ '

trawlllcurs visés par la proposltlon.

La deuxième proposttlon vise à étÊbtir que les trarrallleur§ en que$ion pul§sent

bénéflcler des régimes de protection socisle, congés annuels, lndemnltés de

licenciement et d;anclenneté. S'agissant du rravail lempsralre, il o§t prévu

qu,une limite solt §tablie pour le renouvellemem des relatlons temPoralre§ €t
qu'un rnode d'lndemnlsation §gil prllvu en cas d'intarrUpdon Ê\rem-l'éCh6agC9-.
ff:<êe.

ll convlent de souligner que Ie Consell n'a plus discuté ds oes proposiüotrs

depuls sa session Travall et AfÊaires Soclates du 18 d6æmbre 199O et que le

Parlement europésn n'â pas âpproryé les propositlons de la Commission.

3crriec dr prurc - âqr dc l. Loa t?o - tO'19 Bruldlar
T6l. æ,4 * 23 . 234 80 Es - 234 &Z lg ' æ' 7a 3s
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Afin de débloquor les travaux, E Présldenee sournettra au conseil les questions

suivantê3:

1)serait-iloppoftundeprévolrunlraitemenldlfférentpourlesformesdetravell
à temp§ padel, à ariét détermtnée et Int6rlmaire?

2l Convient'lt de prévoir les prinolpes de

al proportlonnallté de la rémunération

bl protectlon sociale
glprigeencomptedestravellleur§conceméspourleoalculdugEullen

mstière ae dn§tÈutlon des instances reprÉsenætlves

d) inforrnatio" oËi"ronor" r"pre"àii"ur"r.u, i'utillsation des formes dE

ravEil concernÉes

et convlent-it de prévolr des modalités, condltions ou exceptions en ca qui

"àn*tn, 
l'applicatlon de ces prÏnclpes?

commtssion: coM(901228du 13 aoÛt 1990 et coM(gol 533 du 31 0ctobre

1 990 Froposition modifréel
p"ife.à"t'européen: 24 oclrobre 1990 (avisl

Co.ftg 6conomique et soclat: 20 septembre 1990

Éise jurldlque art. 1O0 et lOO A (voir cl-dessus!

Sorüæ 6e praeaa ' RÉ Cc ta Lol :7O ' 10ôA ;!T ^Eollc'
îei.-]Ë* ei is - ze4 io 88 - ,84 6:À t8 ' 134 78 38




